42.117.02

Designation of the Place of Origin based on the Provision under Article 4(1)(xvii) of the
Trademark Act

The designation of the place of origin based on the provision under Article 4(1)(xvii)
of the Trademark Act is described in Patent Office Gazette (public notice) of November 24,
1995, of April 23, 2004, of January 25, 2006, of April 25, 2006, of July 26, 2013, November 22,
2018 and of July 20 2021 (See Annexes).

Click below to see the Examination Guidelines for Trademarks
Examination Guidelines for Trademarks:
Article 4(1)(xvii) (Indication of Origin of Wines or Spirits)



https://www.jpo.go.jp/e/system/laws/rule/guideline/trademark/kijun/document/index/0315.pdf
https://www.jpo.go.jp/e/system/laws/rule/guideline/trademark/kijun/document/index/0315.pdf

Annex

[Patent Office Gazette (public notice) issued on August 25, 2021]

Designation of the Place of Origin of Wines or Spirits prescribed in Article 4(1)(xvii) of the

Trademark Act

The mark indicating “place of origin” designated under the provision of Article 4(1)(xvii) of the

Trademark Act is as follows:

July 20, 2021
MORI Kiyoshi

Commissioner, JPO

Place of origin Type of liquor *Mark indicating the place of origin
gien;:i?ltrae Wine (Yaurr_llzata)
If’erleg?er(l:?ure Wine (Nifio)
(}))i:ltf:cture Wine (ggjjlfa)

* “IIJ¥(Yamagata),” “K¥F(Nagano)” and “K[(Osaka)” listed as the marks indicating the

places of origin are only shown as examples of such marks.




[Patent Office Gazette (public notice) issued on November 22, 2018]

Designation of the Place of Origin of Wines or Spirits prescribed in Article 4(1)(xvii) of the
Trademark Act

The mark indicating “place of origin” designated under the provision of Article 4(1)(xvii) of the

Trademark Act is as follows:

October 31, 2018
Naoko Munakata

Commissioner, JPO

Place of origin Type of liquor *Mark indicating the place of origin
, JeiigiE
i W
Hokkaido e (Hokkaido)

*  “JtyfiE (Hokkaido)”  listed as a mark indicating the place of origin is only shown as an

example of such marks.



[Patent Office Gazette (public notice) issued on July 26, 2013]

Designation of the Place of Origin of Wines or Spirits prescribed in Article 4(1)(xvii) of the
Trademark Act

The mark indicating “place of origin” designated under the provision of Article 4(1)(xvii) of the

Trademark Act is as follows:

July 26, 2013
Hideo Hato

Commissioner, JPO

Place of origin Type of liquor *Mark indicating the place of origin
Yamanashi . LAY
Prefecture Wine (Yamanashi)

* “IL%Y(Yamanashi)” listed as a mark indicating the place of origin is only shown as an

example of such marks.



[Patent Office Gazette (public notice) issued on April 25, 2006]

Designation of the Place of Origin of Wines or Spirits prescribed in Article 4(1)(xvii) of the
Trademark Act

Regarding to the designation of the place of origin of wines or spirits designated on
December 28, 2005 under the provision of Article 4(1)(xvii) of the Trademark Act (Act No. 127
of 1959), “Kagoshima Prefecture (excluding Naze City and Oshima County)” in the place of
origin column was changed into “Kagoshima Prefecture (excluding Amami City and Oshima
County)” as shown in the table below. This shall apply from March 20, 2006 pursuant to “the
division or amalgamation of city, town” in the Ministry of Internal Affairs and Communications
Public Notice No. 921 of August 16, 2005.

March 20, 2006
Makoto Nakajima

Commissioner, JPO

Place of origin Type of liquor *Mark indicating the place of origin
Kagoshima
Prefecture (excluding| Shochu (Japanese white TEFEE
Amami City and liquor) (Satsuma)
Oshima County)

* “FEEE (Satsuma)” listed as a mark indicating the place of origin is only shown as an example

of such marks.



Annex
[Patent Office Gazette (public notice) issued on January 25, 2006]
Designation of the Place of Origin of Wines or Spirits prescribed in Article 4(1)(xvii) of the
Trademark Act
The mark indicating “place of origin” designated under the provision of Article
4(1)(xvii) of the Trademark Act is as follows:
December 28, 2005

Makoto Nakajima

Commissioner, JPO

Place of origin Type of liquor *Mark indicating the place of origin
Kagoshima
Prefecture (excluding| Shochu (Japanese white TEFE
Naze City and liquor) (Satsuma)
Oshima County)

* “[EFE (Satsuma)” listed as a mark indicating the place of origin is only shown as an example

of such marks.



Annex

[Patent Office Gazette (public notice) issued on April 23, 2004]

Designation of the Place of Origin of Wines or Spirits prescribed in Article 4(1)(xvii) of the
Trademark Act

Regarding to the designation of the place of origin of wines or spirits designated on
October 3, 1995 under the provision of Article 4(1)(xvii) of the Trademark Act (Act No. 127 of
1959), “Iki County, Nagasaki Prefecture” in the place of origin column was changed into “Iki
City, Nagasaki Prefecture” as shown in the table below. This shall apply from March 1, 2004
pursuant to “the division or amalgamation of city, town” in the Ministry of Internal Affairs and
Communications Public Notice No. 488 of August 1, 2005.

March 18, 2004
Yasuo Imai

Commissioner, JPO

Place of origin Type of liquor Mark 1ndlcat.1 ne the place of
origin
Iki City, Nagasaki Prefecture Shochu (ljizll)l?)rsse white .(EI:ll%
Hitoyoshi City, Kuma Shochu (Japanese white IKEE
County, Kumamoto ¥ ) K
Prefecture tquot (Kuma)
. T
Okinawa Prefecture Shochu (J.apanese white Gk
liquor) (Ryukyu)

*«FBi (Iki),” “BKEE (Kuma)” and “BiEK (Ryukyu)” listed as the marks indicating the places

of origin are only shown as examples of such marks.



(Annex Reference)

[Patent Office Gazette (public notice) issued on November 24, 1995]

Designation of the Place of Origin under the Provision of Article 4(1)(xvii) of the

The mark indicating “place of origin” designated under the provision of Article

Trademark Act

4(1)(xvii) of the Trademark Act is as follows:

Date of designation: October 3, 1995

Place of origin

Type of liquor

*Mark indicating the place of

Origin
Iki County, Nagasaki Shochu (Japanese white =105
Prefecture liquor) (Iki)
Hitoyoshi City, Kuma Shochu (Japanese white BKEE
County, Kumamoto I ) K
Prefecture 1quor (Kuma)
. .
Okinawa Prefecture Shochu (.‘Iapanese L Hirk
liquor) (Ryukyu)

* “F (Iki),” “BKEE (Kuma)” and “BiEBk (Ryukyu)” listed as the marks indicating the places

of origin are only shown as examples of such marks.

Yuji Kiyokawa

Commissioner, JPO




